
INSTRUCTIONS DE MONTAGE  
PIÈCES DE RECHANGEIZARO / 708176

Retrouvez toutes les informations
 sur nos site internet en fashant ce code

AFIN D'ASSURER UN MONTAGE ET UNE UTILISATION EN TOUTE SÉCURITÉ, 
LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

ET DE FONCTIONNEMENT DE CE MANUEL ET 
PARTICULIEREMENT LES  RECOMMANDATIONS AVANT INSTALLATION. 

APRÈS L'INSTALLATION, CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT 
LA NOTICE AINSI QU’UNE PREUVE D’ACHAT POUR TOUTE MAINTENANCE

ULTÉRIEURE, RÉCLAMATION OU DEMANDE DE PIÈCES DÉTACHÉES.
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CONDITIONS D’UTILISATION ET D’INSTALLATION – PRODUIT À EMPORTER DESTINÉ EXCLUSIVEMENT À UN USAGE 
PRIVÉ ET NON PROFESSIONNEL

1.  Après les avoir déballés, contrôlez les composants par rapport au tableau de la page précédente. Vérifiez s’il n’y a pas de 
problème de qualité et s’ils n’ont pas subi de dommages lors du transport. 

2.  Avant de commencer le montage de votre cabine de douche, la préparation des sols et des murs (carrelage, peinture, 
faïence,...) doit avoir été réalisée, le sol de la pièce où est installée la cabine devant assurer une parfaite étanchéité. Le 
présent produit n’est pas destiné à être encastré ou intégré. L’installation une fois terminée doit permettre un accès à toutes 
les connexions hydrauliques ou électriques pour les cabines concernées.

3. Le sol doit être plat afin de permettre le déplacement de la cabine lors de l’installation.
4.  Des espaces latéraux, environ 30 cm sur les côtés de la cabine, doivent être libérés afin de permettre une désinstallation aisée 

pour une maintenance ultérieure (entretien, interventions, branchement...)
5. Les branchements d’arrivée d’eau chaude et d’eau froide s’effectuent à l’aide de deux flexibles femelle de 15/21mm (non 
fourni). Une longueur de 80 cm minimum est nécessaire afin de permettre une installation et une connexion / déconnexion plus 
aisée de la cabine. Assurez-vous du type de raccord de votre installation pour choisir les flexibles adaptés.
6. La vidange extérieure du receveur doit être un tuyau souple de diamètre 40 mm minimum afin d’éviter les transmissions de 

vibration (non fourni).
7.   La pression d’arrivée d’eau chaude et froide doit se situer entre 3 bars (300000 Pascals) minimum et 5 bars (500000 Pascals) 

maximum. Un déséquilibrage de pression d’un bar entre le chaud et le froid entraîne des risques de dysfonctionnement.
8.  Il convient lors de l’installation de nouvelles canalisations cuivres, de purger celles-ci avant le branchement final sur la 

robinetterie (les impuretés résiduelles peuvent obstruer les filtres ou la cartouche).
9.  Sur les cabines auto-étanches, le recours au silicone n'est pas recommandé. Dans certaines circonstances seulement il peut 

être utile, pour pallier des défauts de montage. Dans ce cas, il faudra toujours poser le joint silicone sur l'extérieur de la cabine. 
10.  Attention au rayonnement des LED. Protégez vos yeux et ne regardez jamais directement dans le faisceau d’une LED. Si 

vous supectez que votre vue est endommagée, consultez un médecin.
11. Les appareils électriques séparés produisant de la vapeur ou de l’humidité ne doivent pas être utilisés à l’intérieur de la 

cabine.
12. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 

sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles) sont correctement surveillé(e)
s ou si des instructions relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus 
ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance.

13. N’autoriser les enfants à utiliser un appareil sans surveillance que si des instructions appropriées leur ont été données, 
permettant aux enfants d’utiliser l’appareil de façon sûre et de comprendre les dangers d’une utilisation incorrecte.

14. En ce qui concerne les informations pour le nettoyage, référez-vous au paragraphe de la page 33. 
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L’INSTALLATION ÉLECTRIQUE DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR DES ÉLECTRICIENS QUALIFIÉS OU DES PROFESSIONNELS 
HABILITÉS. DANS LE CAS CONTRAIRE, PAS DE RECOURS JUDICIAIRE POSSIBLE EN CAS DE PROBLÈME. 
CETTE INSTALLATION ÉLECTRIQUE DOIT ÊTRE CONFORME AUX RÈGLES EN VIGUEUR À LA DATE D’INSTALLATION.

A TITRE INDICATIF RESPECTEZ LES PRÉCONISATIONS SUIVANTES:
1. Avant toute intervention sur le réseau électrique, coupez le courant.
2. Un moyen de déconnexion du réseau d’alimentation ayant une distance d’ouverture des contacts de tous les pôles doit être 
prévu dans les canalisations fixes conformément aux règles d’installation.
3. Avant toute installation, vérifiez que votre installation électrique est exclusivement limitée à l’alimentation de la cabine de 
douche. Vérifiez aussi que l’installation est équipée d’un dispositif à courant différentiel résiduel (DDR), de courant différentiel 
de fonctionnement assigné n’excédant pas 30 mA. Enfin, aucun appareillage ne doit être installé dans les volumes 0, 1, 2 de la 
cabine de douche soit dans un espace inférieur à 60 cm des extrémités de la cabine au minimum (cf. : NF C 15-100) La cabine 
de douche doit pouvoir impérativement être mise hors tension à l’aide d’un interrupteur à coupure omnipolaire (ayant une distance 
d’ouverture des contacts égale ou supérieure à 3 mm) inséré entre le différentiel 30 mA et la cabine (longueur de sortie de cable 
à prévoir env 1,50 m).
4. La ligne électrique sera d’une section suffisante. Le cordon d’alimentation doit être raccordé à un réseau 220-240V ~ 50Hz 
(équipé de câbles en cuivre à deux conducteurs type RO2v, section nominale égale ou supérieure à 2,5 mm2,  tension 450V-750V) 
protégé par une protection thermique ou magnétothermique calibrée à 30 mA (suivant recommandation NF C 15100) contre toute 
surintensité et surcharge. La prise électrique doit se situer au-dessus de la cabine.Si le câble d’alimentation est endommagé, il devra 
impérativement être remplacé par le Service Après Vente ou par une personne de qualification similaire afin d’éviter tout danger.
5. L’appareil ne doit pas partager sa source d’alimentation avec d’autres appareils. La distance recommandée entre la prise et la 
terre est de 1,2 m. S’il faut perforer la cloison pour faire passer les fils, ils doivent être recouverts d’une protection murale pour 
plus de sécurité.
6. Au cours du processus d’installation, il est interdit de modifier le circuit électrique du produit ou d’étendre à volonté la ligne 
électrique spécifiée. Il est formellement interdit de couper le fil de branchement ou de démonter le boîtier de commande (tension 
du circuit de commande 12V) Ceci afin d’éviter tout accident dû à une décharge électrique.
7. Pour des raisons de sécurité et pour protéger le produit de tout dommage, couper l’alimentation en électricité de la cabine de 
douche en cas d’orage.
8. Le produit est uniquement conçu pour un usage intérieur, donc éviter de l’exposer directement aux rayons du soleil ou de 
l’utiliser à l’extérieur.
9. Attention: raccorder les conducteurs du câble d’alimentation à un boitier de raccordement en respectant les polarités 
ci-dessous:
 - Phase : Marron
 - Neutre : Bleu
10. Les liaisons équipotentielles sont impératives afin d’assurer l’interconnexion de tous les éléments conducteurs et de toutes les 
masses de la salle de bain (canalisations d’eau, de chauffage, sanitaires, ...) Une telle réalisation a pour objectif de mettre au même 
potentiel toutes les masses et éléments conducteurs dans la salle de bains et de la sorte éviter toute apparition de différence de 
potentiel. Demandez à un professionnel de diagnostiquer votre installation existante si vous n’êtes pas certain d’en être pourvu.

SÉCURITÉ DE L’INSTALLATION ÉLECTRIQUE
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CONTENU DES COLIS

S1

DESSIN TECHNIQUE

QUANTITÉCODE PIÈCE

1X

1X

Q1 1X 1X A4 1X

S1 H14A8 H13 H16 H15 1X6X1X1X1X1X

A9 H1 H12 S5 2X1X1X1X

Q8Q9 S10 Q151X1X1X

Q4 A2A3 A1 Q16 A72X1X1X1X2X

S1 S11S13 S3 S2 S121X1X1X1X1X

X2

X2

X2

H19
H20
H21

Q6
Q7
Q14S9 A5

Q10

1X

X21X

X2S6 1X

1X

1X

POWER BOX

Note: Pour toute commande SAV reportez-vous aux pages 30 et suivantes.
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CONTENU DES COLIS

CARTON 1 CARTON 2 CARTON 3 CARTON 4 CARTON 5 CARTON 6
- Receveur
- Jupe de receveur amovible
- Boîtier alimentation électrique
- Boîtier de commande électronique
- Buse cascade
- Buses hydromassantes laiton
- Caillebotis
- Colliers de serrage
- Double roulettes hautes (unité)
- Douchette
- Durite
- Etagère izaro
- Flexible de douche
- Joints de paroi fixe
- Joints rectangulaires adhésifs
- Joints circulaires plats 
- Liaison équipotentielle
- Platine de fixation
- Poignée
- Raccord d angle pour traverses
- Revetement adhesif pour etancheite
- Robinet thermostatique 4 voies
- Roulette declipsage rapide (unité)
- Sachet de visserie profiles
- Tabouret 
- Support douchette laiton
- Systèmes amortisseur de porte x2
- Traverses x4

- Grande paroi de fond
- Cache angle aluminium

-  Petite paroi de fond 
hydro. 

- Joint clipsable étanche 
vertical
- Paroi fixe frontale
- Paroi fixe latérale
- Profilés extension x2
- Profilé magnetique

- Porte coulissante - Coiffe
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Vous avez la possibilité de réaliser un montage à droite ou un montage à gauche. Nos instructions de 
montage décrivent un montage à droite. Si vous voulez réaliser un montage à gauche, il vous suffit 
d'inverser le montage.

MONTAGE À GAUCHE MONTAGE À DROITE

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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Vous avez la possiblité de réaliser un montage sans réhausse («jupe» fournie systématiquement). 
Dans ce cas, assurez-vous d’avoir un sol préparé, adapté à la pose de  votre receveur et une 
évacuation optimale. Ce type de pose est plus difficile à mettre en oeuvre, ne vous lancez pas dans 
ce type de pose sans vous être préalablement assuré de remplir les conditions ci-dessous.

AVEC RÉHAUSSE SANS RÉHAUSSE

Attention

DANS LE CAS D’UN MONTAGE SANS REHAUSSE, il est préconisé de monter la cabine 
s r son emplacement dé niti , o s de e  donc anticiper les raccordements s i ants 
 Raccordements dra li es c  pa e  

 la connection de la bonde doit tre aite a ant la pose d  rece e r
 le raccordement a  résea  domesti e doit tre ait pendant l’étape 17  

 Raccordements électri es c  pa e 6  
 les raccordements électri es pe ent tre aits en n de monta e mais il est 

important de arder accessibles les c bla es lors de l’étape 17  
 Raccordements é ipotentiels c  pa e 7  

 la barre de raccordement é ipotentielle se tro ant a  dos de otre ond 
dra li e, o s de e  raccorder les liaisons pendant l’étape 17  

 ense   arder accessible la c ble é a  rece e r s ’  cette étape
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MONTAGE AVEC RÉHAUSSE X 2

1

· Assurez-vous d’une pose du receveur à niveau. 
· Si besoin, modi ez l’assiette du receveur gr ce au  verins situés dessous. OU
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1’

MONTAGE SANS RÉHAUSSE X 2

OU

 · Retirez la jupe et les éléments de ation.
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2

Q9 1X Q16 ST4 x 25X1 X2

MONTAGE ACCESSOIRES RECEVEUR X 1 ø 3,2

OU

A  Positionnez les carrés adhésifs d’étanchéité fournis.
 Selon l’orientation de votre cabine «gauche/droite» (cf. page 6), repérez les 2 
points prémoulés côté mur.

C  Percez-les à l’aide de la mèche fournie sans dépasser la profondeur requise.
D  Vissez le clip sur le receveur à l’aide des vis fournies. 

A

A

B

B

A

A
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X1Q5 X2Q4ST4 x 45 X4ST4 x 10 X2

X2Q15S2 1X

11

3

4

INSTALLATION CADRE PAROI AVANT X 2

A

A

B
A

A

B

· Le transport et les manip lations de la paroi S  pe ent désolidariser le erre d  pro lé 
ertical, il est important de éri er la position d  erre et d  oint a ant le monta e 

des tra erses ori ontales oir pa e 1  Une ois cette éri cation e ect ée s i re les 
étapes s i antes  
A  Fi ez les traverses horizontales en utilisant le guide fourni.

 Vissez les taquets Q4 sur chaque traverses.
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ST4 x 10 X2 S3 1X

X2 ST4 x 10 X2S5

12

5

6

MONTAGE ANGLES TRAVERSES X 2

. Installez les raccords d’angle, puis ez les à l’aide des vis fournies.

A  Connectez la paroi e latérale sur l’ensemble cadre frontal.
 Serrez à l’aide des vis fournies.

B

B A

A
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S12 X2

ST4 x 25 X4X2A5

ST4 x 25

ST4 x 25

13

7

8

MONTAGE SYSTÈMES SOFT-CLOSE

INSTALLATION DES PROFILÉS D’EXTENSION

X 2

A  Percez uniquement la traverse haute au  emplacements repérés par des points pour l’installation 
des 2 systèmes amortisseurs de porte. Puis installez ces derniers à l’aide des vis fournies.
 Embo tez le pro lé cache  dans la traverse puis vissez ce dernier en effectuant une pression au 
milieu pendant le serrage.

C  Enlevez  en n tous les résidus de métal qui pourraient gêner le passage des roulettes dans le rail.

Attention

ø 3,2

A

X6
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0N

0FF

C

50

30
45

35
38

H1 X1

H14 H15 1X6X S1 1X
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MONTAGE ACCESSOIRES FOND HYDRO X 2

ATTENTION  NE AS RA ER LA EINTURE AU DOS DES AROIS
A  Fi ez les buses sans oublier de placer le joint à l’arrière de la paroi.

 Fi ez le support de douchette en suivant la même démarche.

Fi ez le mitigeur sans oublier de placer les joints à l’arrière de la paroi de verre
A  Commencez par er la partie inférieure du mitigeur.

 Puis ez les deu  autres parties à l’aide des écrous placés de chaque côté du verre.
C  Finissez  par l’assemblage des trois croisillons.

Attention

A

B

C
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Q10 X3

H19
H20
H21 1X

A9 H12X1 X1ST3 x 16 X4X4
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12

A   Connectez toutes les durites et connecteurs laiton sans oublier d’ajouter les joints.
 Serrez bien les colliers de serrage et véri ez toutes les conne ions. 

A

B
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S13 1X2X 2XA1 1X M4 x 6 M4 x 12

16

13

14

INSTALLATION DU GRAND FOND X 3

A  Installez l’étagère à l’aide des vis, joints et rondelles fournies 
 Désolidarisez-la du fond en enlevant les vis situées dessous.

C  Posez le grand fond sur le receveur contre le mur en veillant bien à ce qu’il ne glisse pas.
Attention

· À 2 personnes, posez le cadre frontal sur le receveur a l’aide des poignées prémontées sur 
les pro lés.

A

B

B
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16

INSTALLATION DU FOND HYDRO  X 2

 D rant cette étape ne personne de ra o s assister po r maintenir le pro ilé de paroi i e 
par l’e térie r de la cabine
A  Insérez d’abord le coin inférieur du grand fond dans la paroi fi e.

 Puis releve-le en veillant à ce que le profilé de fond épouse la rainure de la paroi fi e. 
C  Enfin faites-le pivoter en vous assurant de sa bonne position dans la rainure.
D  Assurez vous que la base du fond soit bien clipsée sur l’arrière du receveur.     

Attention

· Faites entrer la paroi de fond hydro par l’ouverture de la porte en prenant soin de ne pas 
ab mer pro lés et receveur. 

D

A

B

C

C
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ST4 x 12 X4ST4 x 12

18

17

18

INSTALLATION DU FOND HYDRO X 2

 Durant cette étape une personne de ra ous assister pour maintenir le pro ilé de paroi 
i e par l’e térieur de la cabine

A  Insérez d’abord le coin inférieur du fond hydro dans la paroi fixe.
 Puis relevez-le en veillant à ce que le profilé du fond épouse la rainure de la paroi fixe. 

C  Enfin faites-le pivoter en vous assurant de sa bonne position dans la rainure.
D  Vissez les fonds dans l’angle opposé à l’aide des vis fournies (voir étape suivante). 
E  Assurez-vous que la base du fond soit bien clipsée sur l’arrière du receveur.

C

A

B

C
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Q1 1X

19

19

20

POSE BAGUETTE D’ANGLE  

FIXATION ÉTAGÈRE

X 1

X 1

· Un cache angle en aluminium est fourni, il convient de l’insérer dans les clips plastique 
pré-installés dans le pro lé de fond. 

A  Clipsez l’étagère sur les 2 ergots préalablement installés sur la paroi. 
 Utilisez les vis fournies pour solidariser l’ensemble.

B

A
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A2 A72X X2

20

21

22

X 1INSTALLATION DE LA PORTE

Le montage de la porte se fait à l’intérieur de la cabine.
A  Réinitialisez le système d’amortisseur en poussant l’ergot bleu vers l’intérieur.

 Placez les roulettes du haut dans la gorge prévue à cet effet.
C  Clipsez les roulettes inférieures en appuyant sur les boutons prévus à cet effet.
D  Fermez complétement la porte pour réarmer le système d’amortisseur de porte.

A

B

D

D

C
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H13 H16 1X1X

Q8

S10

1X

1X

A3 1X

INSTALLATION JOINTS ET POIGNÉE X 1

21

24

23

INSTALLATION ACCESSOIRES HYDRO X 1
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S6 1X

22

25

INSTALLATION DE LA COIFFE

A  Enlevez les joints des deux traverses hautes.
 Insérez la coiffe sur l’arrière de la cabine puis la clipser sur le pourtour.

POWER BOX

1X

POWER BOX

POWER BOX

ST3 x 12 X4

26

RACCORDEMENT DE LA COIFFE

X 2

A  Connectez la durite sur la pomme de douche zénithale sans oublier le joint.
 Fi ez le bo tier d’alimentation sur la coiffe à l’endroit prévu à cet effet.

C  Connectez les différents c bles en respectant les détrompeurs et stic ers fournis (cf. 
descriptif électrique p.25).

B

B

A



23
  

N
O

T
IC

E
 D

E
 M

O
N

TA
G

E
 -

 I
Z

A
R

O

A8 1X

23

27

28

POSE DU CAILLEBOTIS

RÉGLAGE DE LA PORTE

X 1

X 1
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DESCRIPTION CIRCUIT HYDRAULIQUE

A

A

B

C

D

E

F

Alimentation eau froide/Robinet
thermostatique

C Robinet inverseur/Douchette

B Alimentation eau chaude/Robinet
thermostatique

D Robinet inverseur/Pomme de douche zénithale

E Robinet inverseur/Buses orientables

F Robinet inverseur/Jet cascade
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A Alimentation/Boîtier électrique

B Boîtier électrique/Boîtier de commande électronique (boîtier CE) 

C Boîtier CE /Antenne radio 

E Boîtier CE/Ventilateur

F Boîtier CE/Haut parleur

DESCRIPTION CIRCUIT ÉLECTRIQUE

D Boîtier CE/Éclairage

POWER BOX

POWER BOX

A

A

C

D

F

F

E

B

B
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B

A

Liaison mitigeur / barre équipotentielle

C Liaison receveur / barre équipotentielle

D Barre équipotentielle / réseau domestique

DESCRIPTION  CÂBLAGES EQUIPOTENTIELS

POWER BOX

Barre de liaison équipotentielle

B

A

D C

   CÂBLAGES EQUIPOTENTIELS

Les liaisons équipotentielles sont impératives à la mise en sécurité de votre cabine. 
Les cosses doivent être ées au  vis repérées par le symbole ci-contre 
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UTILISATION / ENTRETIEN

INVERSEUR THERMOSTATIQUE
RÉGLAGE D'EAU

CHAUDE / FROIDE

THERMOSTATIQUE

1. Ouvrir le robinet pour l’eau froide et chaude : Quand le robinet est ouvert, en tournant le levier vers la gauche et la droite, on 
peut régler la température de l’eau.

2. On peut changer de fonction entre la douche de tête, la douche à main et les jets en tournant le robinet vers la gauche et la droite.

0N

0FF

C

50

30
45

35
38

ROBINET DE
DÉBIT D'EAU

 COMMANDES DU MITIGEUR

AVANT LA MISE EN PLACE DÉFINITIVE, VÉRIFIEZ IMPÉRATIVEMENT LE BON FONCTIONNEMENT HYDRAULIQUE DE 
VOTRE CABINE 
- Resserrez tous les colliers et tous les fle ibles.
- Vérifiez tous les assemblages.
- Mettez en eau avant toute installation définitive en vérifiant le bon fonctionnement de toutes les fonctions du mitigeur.
- Vérifier le bon raccordement des liaisons équipotentielles (cf page précédente).

LORS DE L’UTILISATION
- Les appareils électriques séparés produisant de la vapeur ou de l’humidité ne doivent pas être utilisés à l’intérieur de la cabine.
-  Il est déconseillé de laisser un enfant utiliser la cabine sans surveillance à moins de l’avoir averti, au préalable, des 

conditions de sécurité fondamentales et de s’être assuré de sa bonne compréhension. 
- Le siège de la cabine a été con u pour une charge ma imum de  g.
- Le constructeur décline toute responsabilité en cas de sinistre par suite d'une pose ou d'une utilisation non conforme du 
produit.

AVERTISSEMENTS 
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LE TRANSPORT ET LES MANIPULATIONS DE LA PAROI  PEUVENT DÉSOLIDARISER LE VERRE DU PROFILÉ 
VERTICAL, IL EST IMPORTANT DE VÉRIFIER LA POSITION DU VERRE ET DU JOINT AVANT LE MONTAGE 
DES TRAVERSES HORIZONTALES

Commence  par éri er ue le paroi erre et son oint en u  sont en lés dans le pro lé sur toutes sa 
auteur, dans le cas contraire, sui e  les étapes ci dessous  

- Sortez totalement le verre et le joint du pro lé.
- Ajustez le joint en «U» sur le grand côté de la paroi de verre.
- En lez le verre dans la rainure du pro lé.

Véri e  ensuite l’espace nécessaire au monta e des tra erses ori ontales, la paroi de erre doit tre 
centrée sur la auteur oir sc émas ci dessous , dans le cas contraire, a uste  la position  l’aide d’un 
maillet caoutc ouc

TRAVERSE PROFILÉ

DÉMONTAGE PAROI DE VERRE 

NON

NON

OK
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Radio

Radio

Réglage inférieur

NOTE  LA LUMIÈRE S’ALLUME À L’ACTIVATION DU BO TIER ÉLECTRONIQUE

1  MISE EN MARCHE 
Appuyer sur l’interrupteur d’alimentation, le système se met en marche. Les lampes s’allument. À cet instant, le sys-
tème sera en position d’attente, les autres fonctions étant en veille.

 VERROUILLAGE / DEVERROUILLAGE
Quand le système est en marche, s’il n’y a pas de touche activée durant 3 minutes, le système se verrouille automa-
tiquement et le verrou clignote. Pressez le bouton «  pendant une seconde pour déverrouiller le système.

Vous pouvez aussi verrouiller de vous-même le panneau de contrôle en pressant le bouton pendant 1 seconde. 
Répetez l’opération pour déverouiller le système.

 FONCTIONNEMENT DE L’ÉCLAIRAGE 
Quand vous allumez le système, vous pouvez allumer le plafonnier en appuyant sur cette touche. Quand le plafon-
nier est allumé, le symbole « lumière  s'anime sur l’écran. Appuyez sur la commande d’eclairage pour éteindre le 
plafonnier.

 FONCTIONNEMENT DU VENTILATEUR 
Quand vous allumez le système, vous pouvez allumer ou éteindre le ventilateur en appuyant sur cette touche. Quand 
le ventilateur est allumé, un symbole s’anime sur l’écran.

 FONCTION DE RÉGLAGE DE LA RADIO 
Allumez le système. Appuyez sur la touche Radio, si le numéro de fréquence s’affiche la radio est allumée. La dernière 
station écoutée est mémorisée par défaut

Ensuite, en appuyant sur la touche  et  , vous pourrez régler la fréquence de la radio. La plage de fréquence radio 
va de 87 à 108 MHz. Par un appui long sur  ou , vous activez la fonction recherche automatique de station.

Après avoir appuyé sur la touche “volume”, en appuyant sur la touche   ou , vous pourrez modifier le volume 
de 0 à 20.

(note : si vous ne touchez aucune touche pendant les 5 secondes suivant votre appui, le système quitte aussitôt les 
possibilités de réglage).
 
7  MISE EN MÉMOIRE DE LA STATION DE RADIO 

Quand la radio est allumée, par une courte pression sur la touche MEM , vous pouvez accéder au  fréquences 
de la stations en mémoire.
Par une longue pression (6 secondes) sur la touche “MEM”, vous pouvez enregister une station de radio. La 
fréquence radio va de ,  MHz à ,  MHz. Vous avez le choi  entre  et  pour programmer des stations 
de radio
chaque appui sur la touche MEM vous fait changer de position dans la mémoire et vous permet de choisir 
l’emplacement à mémoriser.
Pour passer d’une station mémorisée à une autre, hors fonction de réglage, il suffit de presser sur le bouton « 
MEM»  l’ecran LCD affiche la fréquence et le numéro de station correspondants.

(note  si vous ne touchez aucune touche pendant les 5 secondes suivant votre appui, le système quitte aussitôt 
les possibilités de réglage).

Commande éclairage 
du plafonnier

Réglage supérieur

Réglage volume-radio-fonction hammam

Interrupteur d’alimentation
Vérouillage / déverrouillage

Ecran

Ventilateur

PANNEAU DE CONTROLE ÉLECTRONIQUE 
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NETTO AGE ET MAINTENANCE

1.  Pendant le transport, manipulez le produit avec précaution, évitez de lui faire supporter trop de poids, de le cogner ou de 
le secouer vivement. Si vous ne le montez pas pendant un certain temps, veuillez maintenir l’environnement sec, aéré.

2. Assurez-vous que la bonde et le tuyau d’évacuation sont propres, nettoyez l’intérieur de la bonde régulièrement pour 
éviter tout engorgement.

3.  Ne pas utiliser de tissu rugueu  ou d’outils ni d’agent de nettoyage avec des solvants ou des granulés chimiques pour 
nettoyer la surface de la cabine et ne pas utiliser d’objets pointus et acérés, ni d’outils coupants pour gratter la surface 
de la cabine de douche.

4.  Nettoyage quotidien  utilisez un chiffon dou  avec un détergent neutre pour nettoyer la cabine. Si vous avez des 
difficultés à éliminer la saleté, vous pourrez utiliser du vinaigre à faible teneur en alcool avant de le rincer à l’eau claire. 

5.  Nettoyage du tartre  nettoyez la cabine de douche avec un détergent faiblement acide, comme un jus de citron ou  du 
vinaigre chauffé à une certaine température (un peu chaud). Après le nettoyage, rincez à l’eau claire.

6.  L’usage de détergents corrosifs est interdit et il ne faut pas verser de l’eau corrosive dans le receveur de douche. Il faut 
éviter le contact de la surface de la cabine de douche avec des objets d’une température supérieure à  degrés car ils 
endommageraient la la matière.

7.  Etant donné que les solvants organiques, tels que l’acétone, l’ammoniaque, l’essence et les produits chimiques fortement 
acides peuvent dissoudre ou même attaquer les parties acryliques et les revêtements chromés du produit, il est essentiel 
de ne pas utiliser ces produits sur la cabine.

ASTUCES POUR CONTREVENIR AUX DÉFAILLANCES GÉNÉRALES 

DÉFAILLANCES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

Les lampes ne fonctionnent pas
(plafonnier ou lampes d’arrière-
plan)

-Mauvais branchement entre le c ble 
éclairage LED et le boîtier de com-
mande
-Alimentation électrique

-Véri ez le branchement

Le ventilateur ne tourne pas -Mauvais branchement entre le ventila-
teur et le transformateur ou le boîtier de 
commande
-Alimentation électrique

-Véri ez les branchements
-Faites appel à un professionnel

Le haut-parleur est muet -Le volume sur le tableau de l’ordina-
teur est trop bas
-L’interface du haut-parleur est décon-
nectée ou endommagée.

-Réglez le volume.
-Véri ez le branchement du haut-parleur

Le canal de la radio n’est pas clair -L’antenne n’est pas dépliée ou sa 
position n’est pas correcte.
-L’ajustement de la fréquence n’est pas 
bonne.
-La réception sur la zone de
l’utilisateur est faible.

-Ajustez le l de l’antenne
-Réajustez la fréquence de la radio

Pas d’électricité -L’interrupteur de protection sur la prise 
électrique est éteint ou la prise ne reçoit 
pas d’alimentation électrique.
-Le boîtier de commande électronique 
(CE)n’est pas bien connecté au boîtier 
électrique.
-La source ou le c ble électrique pré-
sente une fuite.

-Contrôlez l’interrupteur de protection sur le c ble et la prise 
électrique.
-Reconnectez le c ble.
-Testez la source électrique, le circuit et le l de terre.
-Faites appel à un professionnel

Il n’y a pas d’eau ou la pression 
d’eau est trop basse

-La pression d’eau n’est pas normale
-Une des valves du mitigeur est 
verrouillée ou n’est pas connectée.
-Le tuyau d’eau est fendu, obstrué ou plié

-Contrôlez la pression d’eau.
-Connectez ou réparez et changer la valve.
-Contrôlez et nettoyez les e ibles d’alimentation.

NOTE  Les accessoires qui sont à changer doivent correspondre au  paramètres e igés par le produit. Si les astuces men-
tionnées ci-dessus ne vous permettent pas de régler la défaillance, faites appel à des professionnels pour effectuer la répa-
ration ou contactez notre SAV dont les coordonnées sont en dernière page en leur présentant les justificatifs d’achat pour 
bénéficier de la garantie. Notre société n’assumera aucune responsabilité concernant les dommages ou les pertes dues à 
un usage inadéquat ou une réparation inadéquate effectuée par les utilisateurs.

CONSEILS
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N° QTÉ DÉSIGNATION RÉFÉRENCE S.A.V
1 1 PETITE PAROI DE FOND HYDRO 708176-A

1 PAROI FIXE FRONTALE 708176-B

1 PAROI FIXE LATERALE 708176-C

4 1 RECEVEUR 708176-D

2 RACCORD D'ANGLE POUR TRAVERSES 708176-E

6 1 COIFFE 708176-F

7 1 JUPE DE RECEVEUR AMOVIBLE 708176-G

8 1 CACHE ANGLE ALUMINIUM 708176-H

9 2 TRAVERSE (JEU DE 2, COURTE ET LONGUE) 708176-I

10 1 JOINT MAGNETIQUE (set) 708176-J

11 1 PORTE COULISSANTE 708176-K

1 1 PROFILE EXTENSION 708176-L

1 1 GRANDE PAROI DE FOND 708176-M

14 1 ETAGERE IZARO 708176-N

1 2 DOUBLE ROULETTES HAUTES (unité) 708176-O

16 1 POIGNEE 708176-P

17 1 TABOURET IZARO BB

18 2 SYSTÈME AMORTISSEUR DE PORTE 708176-R

19 2 ROULETTE DECLIPSAGE RAPIDE (unité) 708176-T

0 1 CAILLEBOTIS 708176-U

TABLEAU
GÉNÉRAL S.A.V
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3

2

2

39

3

4

6

2

4

7

5

5

6

8

9

10

56

18

57

50

58

51 

59 

52 

60 

53 54 55
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N° QTÉ DÉSIGNATION RÉFÉRENCE S.A.V
9 1 ROBINET THERMOSTATIQUE 4 VOIES 708176-AC

0 1 TETE DE VANNE DE DEBIT 708176-AD

1 1 CARTOUCHE INVERSEUR 708176-AE

1 CARTOUCHE THERMOSTATIQUE 708176-AF

1 PLATINE DE DEBIT 708176-AG

4 2 PLATINE D'INVERSEUR 708176-AH

1 PLATINE TEMPERATURE 708176-AI

6 1 CROISILLON DE THERMOSTATIQUE 708176-AJ

7 1 CROISILLON D'INVERSEUR / DEBIT 708176-AK

9 1 POMME DE DOUCHE ZENITHALE INOX 708176-AM

40 1 BUSE CASCADE 708176-AN

41 1 DOUCHETTE 708176-AO

4 6 BUSE HYDROMASSANTE LAITON 708176-AP

4 1 SUPPORT DOUCHETTE LAITON 708176-AQ

44 1 FLEXIBLE DE DOUCHE 708176-AR

4 8 JOINTS CIRCULAIRES PLATS 708176-AS

46 1 BONDE 90MM 708176-AT

47 3 CONNEXION COUDEE LAITON 708176-AU

48 5 CONNEXION LAITON EN T 708176-AV

49 LE M DURITE 708176-AW

TABLEAU
HYDRAULIQUE S.A.V

ON

OFF

C°

4637

49

3631 32 33

48

47

34 353029

41 4240 4443
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N° QTÉ DÉSIGNATION RÉFÉRENCE S.A.V
1 BOITIER DE COMMANDE ELECTRONIQUE 708176-V

2 BOITIER ALIMENTATION ELECTRIQUE 708176-W

4 2 SPOT LEDS 708176-X

1 HAUT-PARLEUR 708176-Y

6 1 VENTILATEUR 708176-Z

TABLEAU
ELECTRIQUE S.A.V

POWER BOX

22 2623 25
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N° QTÉ DÉSIGNATION RÉFÉRENCE S.A.V
0 1 CLIPS PLASTIQUE POUR CACHE ANGLE ALU 708176-AX

1 3 CLIPS PLASTIQUE POUR RECEVEUR 708176-AY

2 SUPPORTS POUR  ETAGERE 708176-AZ

2 REVETEMENT ADHESIF POUR ETANCHEITE 708176-BA

4 2 JOINTS DE TRAVERSE POUR ETANCHEITE (set) 708176-BB

1 SACHET DE VISSERIE PROFILES 708176-BC

6 1 SACHET DE VISSERIE TRAVERSES 708176-BD

7 1 JOINT CLIPSABLE ETANCHE VERTICAL 708176-BE

8 3 COLLIER DE SERRAGE 708176-BG

9 4 PLATINE DE FIXATION 708176-BH

60 4 PIED DE RECEVEUR 708176-BJ

TABLEAU
QUINCAILLERIE S.A.V
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 GARANTIE & SERVICE APRES-VENTE – PRODUIT À MONTER SOI-MÊME
 

ATTENTION  
CONSERVER TOUT DOCUMENT OFFICIEL D’ACHAT 

REMISE FISCALE, ORDEREAU DE LIVRAISON, FACTURE ETC
 

)  La cabine est garantie pour une période de deu  ans à partir de la date d’achat, prouvé par un document officiel qui 
mentionne le nom du revendeur et la date à laquelle a été effectuée la vente.

2) La garantie sera appliquée par la substitution des pièces défectueuses à l’origine en cas de vice de fabrication.
3)   Ne sont pas couvertes par la garantie toutes les pièces devenues défectueuses à cause de négligence, d’usage impropre 

du produit, de mauvaise installation (sans avoir suivi les instructions de montage), de mauvaise manipulation, de 
dommages causés pendant le transport c’est à dire les dommages ne relevant pas d’un problème de fabrication. 

4)  Toute inobservation des conditions d’utilisation d’installation et d’entretien objet de la présente notice constitue une cause 
d’e onération des garanties légales et conventionnelles et e onère en outre le fournisseur des dommages/incidents de 
toute nature.

La garantie s’e erce au domicile du client ou du revendeur, co t de transport et de démontage/montage à la charge du 
client.

Dans le cas d’une intervention à domicile, l’utilisateur est tenu de payer les dépenses au service d’assistance. 
Toute demande d’assistance après-vente, s’effectue 

Par Téléphone au   33( )2 47 42 72 3
Par fa   33( )2 47 42 72 28
Par Courriel (E-mail)  sav.cabines gelcodesign.fr
Par internet site  .sav.gelco.fr

Il vous sera demandé 
 le NOM de votre PRODUIT (cf facture d’achat ou tic et de caisse)
 Sa DATE D’ACHAT (cf facture d’achat ou tic et de caisse)
 Sa DATE D’INSTALLATION (par vous même ou selon la facture de l’installateur)
Documents à avoir avec vous prioritairement 
 NOTICE DE MONTAGE fournie avec votre produit.
 LA NATURE DU DÉFAUT (vous pouvez vous aider de la liste des pièces de rechange inclus à la notice)
  votre ADRESSE COMPLÈTE
   votre NUMÉRO DE TÉLÉPHONE 
   votre courriel (E-mail)

GARANTIE 


